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, éénzijdige keuze van berichtgeving volgens een politiek stramien; men
diende dus in bepaalde opzichten die informatie kritisch te bezien.

Als agent van 'het Bureau Inlichtingen en "Boodschapper van de
Nederlandse Regering" had ik de opdracht alle inlichtingen-groepen en
aanverwante groeperingen, waarmee ik in contact kon komen "op indrin-
gende wijze" te onderzoeken en daarover te rapporteren (pag. I 138 [I 098]
De Jong). Aangezien ik van de faits et gestes van de Zwitserse Weg meer
wilde weten, kwam ik met de o.o. overeen dat de controle via de fotograaf
zou worden gecontinueerd, waarbij deze laatste uit overtuiging volledig
meewerkte.

Intussen zond ik over een en ander berichten naar het Bureau Inlichtin-
gen. Het verzenden van niet-gecodeerde berichten en rapporten mijner-
zijds langs dezer weg zou daarom ook niet terecht zijn. Wij waren ervan
overtuigd dat deze controle verhelderend zou werken voor "Londen"
(daargelaten hoe men er van andere zijde thans over denkt, dat was toen zijn
mening).

Op een gegeven moment werd door een toevallige samenloop van
omstandigheden door de leiding van de "Zwitserse Weg" deze gang van
zaken onderkend. Er werd van die zijde groot alarm geslagen en er werd
gesproken over "spionage op de Zwitserse Weg". Ook na de bevrijding is
bij de discussie over deze periode van de zijde van de V.N';ZW. Weg deze
term steeds weer gevallen.

Dat de Heer De Jong deze omschrijving van het gebeurde heeft
overgenomen, berust m.i. op een onjuiste interpretatie van de feiten (het
onderwerp wordt uitvoerig beschreven, gezien de inhoudsopgave: spio-
nage t.b.v. Ordedienst, waar 19 paginanummers worden vermeld).

Gezien mijn zeer ruime opdrachten in dezen, was ik gehouden de
bewuste controle te doen uitvoeren, althans te stimuleren, waarbij, zoals De
Jong elders in zijn boek ook vermeld, mijn status in dezen moet worden
beschouwd als Vertegenwoordiger van de Nederlandse Regering te
Londen.

Aangezien "spionage" dient te worden geïnterpreteerd als een handeling
ten aanzien van de vijand, maak ik als oud-agent van de Nederlandse
Regering bezwaar tegen het gebruik van dit woord in dit verband, waar het
gaat om een onopvallende controle, waartoe ik niet slechts gerechtigd, doch
veeleer verplicht was.

Reden waarom ik U moge verzoeken het daarheen te willen leiden dat in
het laatste deel van de cyclus Het Koninkrijk der Nederlanden in de Tweede
Wereldoorlog de term "spionage op de Zwitserse Weg" vervangen worde
door "Controle op de Werkwijze van de Zwiterse Weg".

Met gevoelens van hoogachting,

G. A. van Borssum Buisman.'


